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PELIEH3II

YIIEPIIE BCECBITHBO BIJOMA NNEPEKJIAJIO3HABYA
EHIUKJIONEIIA - YKPAIHCBKOIO MOBOIO
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3aKopIoHHA TIepeKIIaI0o3HaBYa JTiTepaTypa Maibke He MepeKIaiacThesl y Hallliil KpaiHi, 3a BUHATKOM
OKpPEMHX CTaTell B YHIBEPCUTCTCHKUX BUIAHHSIX, THM OLIbIIE, KOJIU HACTHCS MO TaKi 3a3BUYAi BEIUKI
3a 00CSTOM KHUTH, SIK eHIUKIIoNe/Aii. BogHoYac HaykoBi €eHIMKIIONE il BUCOKOTO PiBHSI SIK CBITOBI
HaI0aHHsI 3aCITyTOBYIOTh Ha MIEPEKIIA 1 TAKK TePEeKIalaroThesl. BOHU mpr3HaueHi OyTH CIIpaBKHIMU
CKapOHMISIMU CIIELiaIbHUX 3HaHb i, 3BUYaliHO, XapaKTepU3YIOThCsl BEJIHMKOIO JOCTOBIPHICTIO,
nepeBipeHicTio (axTiB, GpyHAaMEHTAIBHICTIO 1 3MaTHICTIO BUKJIMKATH ILTIHY AMCKYCIIO, TO came
4epes e IX CIIifl epekianaTy, abu CIpusiTH HayKOBOMY PO3BUTKY B KpaiHi mepekiay.

Tomy cmig BiTati (akT BUAAHHS INEpeKIagy yKpaiHCHKOI0 MOBOIO II€PLIOTO, TOMY TaKOTO
aBropuTeTHOTO Y CBiTi, ik Handbook of Translation Studies, Tum Ounbie 1o B YkpaiHi Oysu BicyTHI
Oynb-sIKi aBTOPHUTETHI JOBIAKOBI BUJIAHHS 3 NepeKiIago3HaBcTBa. Lleil mepexsaa BUHIIIOB y CBIT
y cepii mij erizor Ta 3aBIsSKH CIPHIHHIO BeeyKpaiHCHKOT CIUIKK BUKIIAIAuiB MEPEKIIAIY SIK yiKe
JiecsiTe BUIAHHSI.

Bapro okpemo 3a3HauMTH 3HA4YHY CKIIAIHICTh I[OTO IMEPEKIaJalbKOTO MPOEKTY, OCKUIBKH,
no-mepiie, paHinie moaiOHI MacmTaOHI MPOEKTH y Hallii KpaiHi He 3[IHCHIOBAJIMCS, MO-IpYTe,
TnepeKsiaIo3HaBYa TEPMiHOJIOT IS aHIIIIHCHKOI0 MOBOO PO3BMHEHA 3HAYHO OUTBINE, HIK YKPATHCHKOIO,
TOMY TIPHPOJTHO, III0 HEMAJIO YKPAaiHCHKUX Bi/IMOBIIHUKIB aHITIICHKUX TEPMiHIB, 0COOJIMBO BiTHOCHO
HOBUX, BIJICYTHI, Ta, IIO-TPETE, yKpaiHChKa IepeKiIajo3HaBYa TEPMIHOJIOTIS OCi 1€ HEAOCTaTHBO
yHi(pikoBaHa i CTaHJapTH30BaHA, 30KpeMa i uyepe3 BiACYTHICTh TIYMayHHX a00 MepeKIaIHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHHKIB.

Ha tenepimniHiii yac y cBiTi 3po0iieHO 344 mepekiiaau cTareil i€l YOTUPUTOMHOT CHITUKIIONE I,
MPEJCTABICHUX B OHJIAWHI TpUHAALATHMA MoBamu (Statistics). HaiOinblne mepekiamiB craTed
BUKOHAHO YKpaiHCBbKOI0 MOBOIO (120 crareii (ToOTO, IepekiIafieHo BECh NEPIIHi TOM BUIAHHS Ta
YacTHHA cTaTel 3 IHIIKMX TOMIB), 1 3Ha4HO MeHIe (88 crareil) (paHIly3pK0I0 MOBOKO, TOMY MOYKHA
CTBEP/KYBaTH, IO YKPATHCHKI IIepeKII1aI03HaBI BCTAHOBWIIN CBOEPIAHUI PEKOPA 3 TIepeKIIaay i€l
SHIUKIIONE]].

Bupanns nepexiaso3HaBuoi EHIMKIONEil, X04 1 y MepeKsaji, CTAHOBUTH BAXIIUBY BIXy
y 3aKpiIUieHH] B KpaiHi CTaTycy HayKu, y HallOMYy BHUI3JAKy IepeKIaJo3HaBCTBA. Take BUAAaHHS
CTHMYJIIOE TIEPEKIIaI03HAaBIIB J0 OAAIBIIOr0 PO3BUTKY IPUBEPTAE yBary HAyKOBOI MOJIOI, CIIPUSIE
yHiiKarii Ta cranIapTH3alii HepeKIag03HaBY0] TEPMIHOJIOTI, AKTUBI3y€ HAIMCAHHS Ta ITyOJKaI|ifo
HAayKOBUX CTaTell, HaBYaJbHUX MOCIOHUKIB, MIPYYHHKIB 1 JOBITHUKIB Ta 320X0UY€E 32K BUIIOT
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OCBiTH, JI¢ BHUKJIAJAETBCSA Ta JOCIIIKYETHCS MEpPEeKiaa, A0 MPOBEACHHS HAyKOBHX IHMCKYCiit
1 koH(epenirii. [lo pedi, rady3eBi CHIIMKIONEIII Ta JOBITHUKH — 1€ caMe Ti BUJAHHS, SKi TOBHHHI
MarH y cBoiii 6i0mioreni npodecionany 3 eBHOT raiysi.

Cepen aBTOpIB pelEH30BAHOTO MEPIIOr0 TOMY Taki BiJIOMI Yy CBiTi JOCHIJIHHKH TeEpEeKIIany,
sx Ammapo Yprago Anb6ip, ®abiy Anbsec, Mepi Cuen-Topu6i, Is [am6’e, Haniens 'yanex, Jlrok
BaH J{opcnap, opoti Kemi, Capa Jlagiosa, Mapians Jlenepep, Kipcren Manvk’ep, Jlxxepemi Mannet,
Kpicriana Hopa, MeBOmoran, Anemanapa Acim Posa, JIyiz ¢on ®noros, Jlebopa Ilao, Kpicrina
Hlednep Ta M.

VY 74-x cTarTAX EHIMKIONENil MPEACTaBICHO HAWBAXIIMBINI TpaHi IepeKIalo3HaBCTBA —

LR N3

KJTFOUOBI €IEMEHTH HOTO KOHIIENTYaJ IbHOT'0 Ta TEPMIHOJIOTIHHOTO anapary (“riepekian’, “aganramis’,
“aBTOIEpPEKIaN”’, “TIePEKIaT03HABCTBO”, ““TpaHcep’” TOIO0), PO3AUIM i MiAPO3NUTH ePEKIaT03HABCTRA
(icTopis mepekiary, MalIMHHNI NepeKa], PUKIIaIHE [ePEeKIIa03HaBCTBO TOWIO), TEOpii Ta MOJE]
nepekany (YCHOTO, aylioBi3yaJbHOTO, TUCEMOBOTO TOIIO), MiAXOMH 0 JOCIIKCHHS TePEKIary
(MeCKpUNTHBHUHN, NPUKJIIHUN, IHTEpIPETATUBHUHN, KOTHITHBHUH, eTHOTrpadivHui, (yHKIIIOHATBHII
TOIIO); aCTIEKTH MepeKaay (PeJIeBaHTHICTb, HOPMH, ONUHHII, CTPATeTii, MHOXKHHHICTb, BIIKPUTICTH
1 3aKPUTICTH TOIIO), 3B’ SI3KU TIEPEKIIaTy 3 IHIIHMH, TIEPEBAKHO CYMDKHIMH HayKaMH, 30KpeMa, TAKUMH,
SIK JIITEpaTypO3HABCTBO, CEMIOTHKA, TEPMiHO3HABCTBO, TEPMEHEBTHKA, CTHKA, )KyPHATICTHKA, COIIOIOTISA
TOII0, METOIU MIEPEKIIAT03HABUOTO OCIHKEHHS (KOPITYCHI, eKCIIEPUMEHTAIBHI TOIIIO ), 0COOIUBOCTI
NepeKiIaay TEeKCTiB PI3HUX KaHPIB, TUMH W BUIW Tepekyaay (MMChbMOBHI Ta YCHUH NEpeKIa,
KOMIT IOTEpPHUH TepeKiall, Taly3eBUi MepeKiaj TOI0), MUTAHHS 3aCTOCYBaHHs iHQOpMaliitHUX
TEXHOJIOTIH y TepeKiIai; HETBOPKIHT 1 MisUIbHICTh MepeKiIaiadiB-BOJIOHTEPIB; 3MICT 1 CTPYKTypa
MPOIIeCy MEepeKNIagy Ta IHCTPYMEHTH HOro MOCTIKCHHs, AKICTh Mepekianay 1 Kiacugikaris
MepeKIIaIallbKUX IIOMUIIOK, POOJIEMH METOIMKN HaBYaHHS MEPEKIIaIy TOLIO.

VY 1misioMy pelieH30BaHe BUAAHHS XapaKTEPU3Y€EThCS BHCOKOIO 1HGOPMAIlITHOIO HACHYCHICTIO,
BIZIMTOBITHICTIO ITOTPeOaM MOLITMPEHHS 3HAHb PO MEPEKIa 1 MePeKIIa03HaBCTBO Ta PO3BUTKY HAYKU
po mepekaz p3araii. Oocsar myomikamii 70BoJi Benukuii — 45,67 yM. IpyK. apk., ii nomirpadiuyaa
SIKICTh Ha JIOCTaTHROMY PiBHI: TBEpa NAJITYpKa 3 YiTKUM Au3aiiHOM, opceTHHH narmip i odceTHuMi
npyk. IlepekianeHa eHUIUKIONENis YacTKOBO KOMIIEHCYE IEBHHUI Opak sSKiCHOI JOBigKOBOT
YKpaTHCLKOMOBHOI JIiTEpaTypy 3 IMepeKiao3HaBCTBa (Y TAKMX CHTYAIisX JIAKYHH B HalllOHAJIbHIN
HayKOBiH JIiTepaTypi 3a3BU4ail 3alI0BHIOIOTHCS MEPEKIIAIHOIO JITEPaTyporo) Ta 3ade3neuye JoCTyI
CTYJICHTIB, acITlipaHTIB i BUKJIa[a4iB epekiaay (sIKi 3a Me)KaMH MPOBITHMX MEPEKIaI03HaBIMX LIEHTPIB
HE MAIOTh JIOCTaTHHO IIMOOKKX 3HAHB 3 IIEPEKIIaJO3HABCTBA) JI0 JOBOJI CHCTEMaTH30BaHOTO [PKEpeIa
3aX1THUX TEOPiii, IOIIs/IIB TAHAYKOBUX TTyMaueHb. BoHa Jja€ 3MOTy KpUTHYHO aHaTi3yBaTH BUCIIOBJICHI
MIpKyBaHHS II€PEKIaJ03HaBIIB K Y MeXax JIeKIid 1 ceMiHapiB, Tak 1 B HAyKOBUX IyOJiKamisx
i hopMyBaTH BIIACHI MIJXOAM 1O BUPIIIEHHS BiAMOBITHHUX MpoOIeM; BOHA Ja€ 3MOTY pO3IOYaTH
00rOBOpEHHS MPOOJIEM YKPATHCHKOI MepeKIa03HaBY0i TEPMIHOIOTII, SKi YIiTKO MPOSIBIISIOTHCS
B MEpEeKIaax pi3HUX CTaTel eHIMKIIONE/il 1 Ma€ MiAIITOBXHYTH YKPaiHCHKUX IEePEeKIa03HaBIIIB
JIO CTBOPEHHS BJIACHOT JIOBIIKOBOT JTiTEpaTypH, sika O BpaxoByBaJia i CBITOBHI, 1 HAIlIOHAILHUH JOCBII.

om0 mepekiaamy MEpIIOro TOMY EHITMKIIONEHIi € KijbKa MmoOa)kaHb, SIKI MAalOTh Ha METi
TIONITIIIEHHS SIKOCTI B pa3i Nepexiiay HaCTYITHUX TOMIB €HIIUKIIONE/IT Ta MOXKIIMBOTO MEPeBUAAHHS
TIEPLIOro ToMY. SIK HaM BUJIA€THCSI, 30BCIM He 3aliBUMU Oy/H O B yKpaiHCHKOMY BUJIAHHI €HIIMKIIOTIEIIi
TIpeIMETHHUHN Ta IMEHHHUH MOKKYHUKH, 10 CYTTEBO JOTIOMOIIO O YNTaYeBi OPIEHTYBATUCS B 00’ EMHOMY
(moBigKOoBOMY!) TOMI Ta NIBUKO 3HAXOAUTH MOTPiOHY 1H(OpMAITitO.

VY 6i6miorpadiyHOMY OMUCY aHOTAIlil KHUTU Ha CTOPIHII BUXIAHUX NAHHX iM’s Ta MPi3BUILE
OIIHOTO i3 CITIBpEIaKTOPiB KHUT'HM IIOMUJTKOBO 3a3HaveHi sik B3 ['ambiep (B opurinani Yves Gambier),
Tomi sk y ctarti Ha C. 310 Ta B camiii aHOTAIIIT JOBIAHKMKA JTaHO MPAaBIIBHE TPAHCKOAyBaHHS — [B ['aM0’e.

VY neskux cTarTsAx B IXHIX Ha3BaxX HasBHI JBa BapiaHTH MepeKJialy TepMiHa, 0 HEPUITYCTUMO
y IpYKOBAaHOMY BHIaHHI, Ji¢ TIEPEKIIa]] Ma€e ImomaBaTucs Oe3 BapiaHTiB. Hampukian, y mepekiani
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Ha3Bu cratTi “Descriptive Translation Studies” € qpyruii BapiaunT nepekyiaay TepMina descriptive —
“neckpunTuBHe (ormicoBe) nepekiano3HascTBo’” (C. 77), Xo4a TepMiH “NECKPUNTUBHUA B YKpaiHCHKIH
MOBI BXe JI0BOJI ycrajeHuil. Y nepekiani Ha3u crarti “Transfer and Transfer Studies” (C. 332)
sIK “niepeHoc (Tpancdep) Ta TpaHcdepHi cTyail” TaKoK HaBEICHO IPYTHH BapiaHT MepeKiIay Iepiioro
y Ha3Bi TepMiHa, X04a 3a3HAYEHHI eTall IPoIiecy NepeKiaay 3BU4aiiHo MO3HAYAEThCS B YKPATHCHKIN
MOBI TEPMIiHOM “TpaHchep”.

Iepexnan a3y crarti “Community Interpreting” Takox ImogaHo 3 ABOMa BapiaHTaMH ITEPEKIaTy
crtoBa “‘community” — “YeHu# nepexiaz At noTped rpomMasy / YCHHU nepekiian y corliaibHii chepi”
(C. 503). Tyt nepeknanady ciig 0ya0 6 3yIMMHUTHCS Ha OCTAHHBOMY BapiaHTI K Hapa3si BKe 3HAYHO
YaCTOTHIIIOMY. 3aiiBUM y miepekuiaji Ha3Bu crarti “Consecutive Interpreting” BUIa€ThCsl BAKOPHCTAHHS
cnoBa “ycuuii” — “TlocminoBuuit yeHuii nepekinan” (C. 363), OCKIIBKY HAsIBHICTD TepMiHA “TIOCIIIOBHH
BXe repeadavae, o HIeTbes Mpo YCHUN HepeKial.

Tepmin “technical translation” y Ha3Bi cTarTi HENpPaBHJILHO NEPEKIJIAICHUHN SIK ‘‘TEXHIYHHNA
nepexnan” (C. 486) — morpidHo “CrienianizoBanuii / crienianbuuii nepekian’. Lle Tunosa nommika
me 3 THX YaciB, Koiu TepMiH “technicalaid” craB mepekiamaTucs K “TexHiuHa goromora”
(MpaBWIHHO — “CrieIiaibHa / CreiaTi3oBaHa oroMora” (KOHCYJIBTAILS TOIIO), aJKe caM TepeKiaaay
BKUBA€E y MEPEKIIai CTaTTi TEpMiH “Moperni crenianizoBaHoi komyHikarii” (C. 486).

Ha C. 200 anniiickkuii TepMiH Y MHOXKHHI COTpora epeKiiaieHo YKpaiHCHbKUM BiITIOBITHUKOM
B oJHUHI “Kopryc” (mpaBuibHime Oyno 6 “kopmycu TekctiB”). Tepmin computer-aided translation
CITiJI, HA HAaIll OIS, MEPEeKIaaaTH He K “aBromatu3oBanuil nepeknan” (C. 10, 163, 215 ta in.),
a “mepexiiaj 3a J0IOMOTol0 (KOMIT IOTEPHHX) allapaTHO-POrPaMHHX 3ac00iB”.

IToMHIKOBHM € TPaHCKOAYBaHHs JISSIKUX BIIaCHHUX IMEH aBTOpIB crareid, Hanpuknax Ha C. 127
ipanzackke iM’st Siobhan cinin nepenasaru ykpaincbkoro sik [1IuBoH, a He sik Chobran, Ha C. 17 iM’s
Chiara MOMHIIKOBO MOZIaHO 3 M’sikuM 3HaKoM (Kbsipa) HaTOMICTb MPaBUIIBHOTO HAIIMCAHHS YKPATHCHKOO
MoBoro K’sipa, a Ha C. 343 y mpi3BuIlli OIHOTO i3 CHIBaBTOPIB CTATTI HE HAJPYKOBAHO OCTAHHIO
mitepy — Kockinen mogano KockiHe, a iM’st Apyroro criBaBTOpa TPaHCKOJOBAHO HEMPABUIILHO
sik OyTi, a He K moTpidHo — YTi. Ha C. 392 iM’s Ta mpi3BHIIe aBTOPa CTATTI MOTAHO HEIPABHIBHO —
Pitra Slaackenaiinen HatomicTh Pilitta SackensiineH, Ha C. 403 iM’st Ta IPi3BHIIE OIHOTO BYCHOTO
noaaHo pazoM — DadiyAnsec (o peui Ha C. 153 3Haxoaumo Bxe Padio AbBec), i TaKe K HAMCAHHS
pa3om 3yctpivaerbes Ha C. 332 y 3a3HadeHHI nepekianada ctatti — Andrii Kozachuk.

VY nmepekianax criocrepiraeTbes iHTepdepoBane (3 pociichbkoi MOBM) BKUBaHHS ITPUHMEHHHKA
“npu” y CHOJTyYeHHi 3 HACTYITHAM IMEHHHKOM Ha KITaiT “IIpu BUBYEHHI MONITUYHOTO epeknany...”
(C. 357) ta “...1mo Moxe BinOyBarucs ripu nepeknai...” (C. 196). B ykpaiHCbKkoMY MOBJICHHI Y TaKUX
BUIIaJIKax BXKUBAIOTHCS MPUMMEHHUKY “1yist”, “mijt ac”, “y pasi” abo JiernpuKMEeTHUKOBHI 3BOPOT:
VY pasi BUBYCHHS. .., BuBYarouw. ..; “.. .10 Moxe BiOyBaTUCs mig vac ...” .

Crin Oyno © HaBeCTH TOSICHEHHS! 3HaUY€HHsl PIAKOro TepMiHa “KaHiOaTiCTChbKHH mepekian’,
pxuroro Ha C. 357 (B aHDIi#CBKi# MOBI — “cannibalistic translation” — 1ie mepekiam, SKUi MopuBae
3B’SI30K 3 OPUTIHAJIOM Ta CTa€ HIOUTO TOJIOBHUM TEKCTOM YHACTIIOK Ml “meMiypra”-nepexiaaaga)
(Guldin).

VY neskux Bumagkax y mnepekinani (Hampukianm, Ha C. 198) cmocTepiraetbcs THIIOBA
iHTepdepeHIiiiHa MOMIIKa B TEpeKali aHDIiHCHKOrO NMPHUKMETHUKa linguistic y crioiaydeHHi
3 iMmeHHuKamu (y mboMy pasi 3 “data”), skuii Mae 1Ba 3HaueHHs —‘related to language” ta “related
to linguistics”, aje y meprioMy 3HaYeHHI WOTO CIIiJ Mepekianard (CTOCOBHO MOBHHUX €JIEMCHTIB
TOWIO) HE SIK “JIHrBICTUYHI 1aHi”, a SIK “MOBHI JaHi”, a y JpyroMy 3Ha4eHHI — sIK “TiHTBICTHYHHHN
(HampuKyIaa, BICHHK ab0 YHIBEpCHUTET).

IMompu BUKJIAJCHI BHUIIC 3ayBa)KCHHSA, PEICH30BaHUM nepimmii ToM “EHmukmonemii
TIEPEKIIaI03HABCTBA” y TIEPEKIIa/li YKPaiHCHKOIO MOBOIO € aKTYalIbHOIO, Ty’Ke KOPUCHOIO Ta MOTPIOHOIO
mparieto, ska, 0e3lepeyHo, MPUCITYKUThCS CIIPaBi PO3BUTKY HayKH IIPO Hepekiaa B YKpaiHi.
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I3 HeTepmiHHAM MOXXHA OYIKYBAaTH IMOSBH MEPEKIAIIB IHIIMX TPHOX TOMIB I[OTO IOIYJISPHOTO
BUJAHHS, a PENaKTOpaM Ta BCIM NEPEKIAO3HABIIM CJi MO0a)XaTH MOIAJBIIOTO ILIiIHOTO
CIIBPOOITHHUIITBA 31 CBITOBMMH I[EHTPAMH BUIAHHS MEPEKIIaT03HABYOI JTITEPATYPH.
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